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Contents of the 
packaging
•	 1 Heating Desk Pad
•	 1 AC adapter
•	 1 instruction manual

Precautions for use
 Please read all the instruc-

tions before using your prod-
uct, in particular these few fun-
damental safety instructions.

 The photographs and other 
product images in these instruc-
tions and on the packaging are 
as accurate as possible but do 
not claim to be a perfect repro-
duction of the product.

 Warning
Only use this device in accord-
ance with the instructions given 
in this manual. This device is not 
intended to be used in a hos-
pital environment, but for use 
in the home only. The Heating 
Desk Pad should be placed on 
a flat surface, such as a desk or 
table. This product is intended 
for indoor use and in an environ-
ment of 0 ~ 40°C. Do not carry 
this device around by its pow-
er cable and do not use this ca-
ble as a handle. Always unplug 

the device after use or before 
cleaning it. To disconnect the 
device, press the POWER but-
ton for 3 seconds, then remove 
the plug from the power socket. 
Before plugging in your device, 
check that your mains voltage is 
the same as that of the device. 
This Heating Desk Pad should 
not be used by children under 
3 years old as they may not react 
if it overheats. This heated prod-
uct must not be used by young 
children (between 3 and 8 years 
old) unless a parent or a guardi-
an has set the stop time and the 
child has been given enough 
information to use the Heating 
Desk Pad safely. This device can 
be used by children aged 8 years 
and over and by people with re-
duced physical, sensory or men-
tal capacities, or lack of experi-
ence and knowledge, providing 
they are supervised or have been 
instructed on the safe use of the 
device and understand the risks 
involved. Children must not be 
allowed to play with the device. 
Cleaning and maintenance by 
the user must not be carried 
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out by children without super-
vision. Examine the device fre-
quently for signs of damage or 
wear to the product. If you no-
tice any signs of wear or dam-
age, stop using this product and 
return it to the supplier or its af-
ter-sales department. Do not use 
accessories that are not recom-
mended by Lanaform or that are 
not supplied with this device. If 
the power cable is damaged, it 
must be replaced by a special 
cable or similar, available from 
the supplier or its after-sales de-
partment. Do not use this device 
if the plug is damaged, if the 
device is not working properly, 
has been dropped on the floor, 
if it is damaged or if it has fall-
en into water. In that case, have 
the device examined and re-
paired by the supplier or their af-
ter-sales department. If a device 
falls into water unplug it imme-
diately, before retrieving it. An 
electrical device must never be 
left plugged in and unattended. 
Unplug it whenever you are not 
using it. Use your heated prod-
uct only with the electric plug 
provided. Do not fold the power 
cable or use the Heating Desk 

Pad while the cable is squashed, 
coiled or folded. Never use this 
device in a room in which aer-
osols (sprays) are used or in a 
room in which oxygen is admin-
istered. Do not use safety pins 
and do not scratch the Heating 
Desk Pad with any sharp objects. 
Do not attach the device using 
drawing pins or other metal ob-
jects. Never allow anything to fall 
into and never insert any object 
into any of the openings. Do not 
expose your heated product to 
sunlight and do not iron it. This 
will prevent you from damag-
ing the insulation on the electri-
cal circuit. Do not use the Heat-
ing Desk Pad with other heating 
devices or to heat other things 
(hot water bottle, heated blan-
ket etc.) Disconnect the Heating 
Desk Pad if it becomes abnor-
mally hot. If you are concerned 
about your health, consult a doc-
tor before using this device. Take 
every precaution to avoid burns. 
When using the Heating Desk 
Pad, if you notice signs of ab-
normal redness on the skin, or 
even a feeling of discomfort or 
pain, stop using it for at least one 
hour. If the phenomenon persists, 
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postpone use of the heat pad 
and consult your doctor imme-
diately, as necessary. Never use 
this device in contact with any 
part of the body that is swollen, 
inflamed, or if you have a rash. 
This device should not be used 
by young children, people who 
are insensitive to heat or on an-
imals. The product can also be 
used to warm your feet. In this 
case, please observe these in-
structions scrupulously:

•	 Place the product flat 
on a hard, flat surface 
(avoid placing on a rug 
or a sloped surface)

•	 Do not stand up 
on the product

•	 Do not place the foot of 
a chair or any other ob-
ject on the product

•	 Sit down behind 
the product

•	 Ensure you remove your 
shoes first, then place your 
feet flat on the product.

•	 Position the power ca-
ble out of the way to avoid 
creating a trip hazard

•	 Start using the product on 
the lowest intensity, then 
increase it if necessary.

•	 Failure to follow the 
above instructions may 
void the warranty.

Presentation
Thank you for choosing Lanaform's Heating 
Desk Pad. Enjoy the comforting warmth that 
your Heating Desk Pad will bring to your win-
ter days! With 3 different heat zones and 3 dif-
ferent temperatures, your Heating Desk Pad 
adapts to your needs. Thanks to its memory 
function, when the device is turned on again 
it will remember the zone and temperature of 
its last use. Lightweight, non-slip, aesthetically 
pleasing: Heating Desk Pad is your solution for 
this winter. You’ll never want to be without it!

Description   1
1	 : �on/off

a	 Press and hold: on/off
b	 Brief press: change heat zone

•	 H1: heat zone 1
•	 H2: heat zone 2
•	 H3: heat zones 1 and 2

2	 : �temperature selection 
(40°C, 45°C, 50°C)

Preparation 
before use
Place the Heating Desk Pad on a flat surface, 
such as a desk or table. If you want to place a 
laptop on the Heating Desk Pad, please put it 
on the upper half of the device and select the 
H2 zone, to avoid overheating your laptop or 
the Heating Desk Pad. If you work with a key-
board and mouse, you can place them directly 
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onto the Heating Desk Pad and choose your 
preferred heating zone. The product has been 
designed to be used as a mouse mat.

If you wish to use the product to warm your 
feet, ensure you place the product on a flat 
surface, do not stand up on the mat, do not 
put the foot of a chair on it, do not wear shoes 
or snag the control pad.

Instructions
1	 On/Off: connect the desk pad plug to 

the power supply. Press the ON/OFF 
button for 3 seconds, the digital dis-
play flashes 2 times. To turn off the de-
vice, press the ON/OFF button for 3 sec-
onds and the digital display will turn off.

2	 When the device is on, press the ON/
OFF button briefly to select zone 
H1, H2 or H3. (see DESCRIPTION)

3	 When you have selected your 
heat zone (H1, H2 or H3), press the 
temperature button to choose your 
temperature: 40°C, 45°C or 50°C.

The device has 3 functions:
4	 Reminder function: the digital display 

flashes for 30 seconds every hour.
5	 Memory function: the desk pad will 

retain the zone and the temperature 
last used when it is restarted.

6	 For safety reasons, the Heating Desk Pad 
will switch itself off after 4 hours of use.

Cleaning
Before cleaning, please turn off the power sup-
ply and disconnect the plug. Wipe the surface 
of the screen with a soft, damp cloth, do not 
use hard cleaning agents or corrosive deter-
gents (e.g. disinfectant) to avoid scratching and 
damaging the surface. The Heating Desk Pad 
is made of cotton, so you can use a hand-held 
vacuum to clean it. If liquid has spilled on the 
desk pad, use a damp cloth to clean the sur-
face and wait for the cotton to dry.

Storage
If you are not using the desk pad for a long time, 
it is advisable to store it in its original packag-
ing in a dry place and do not place any objects 
on top of it. Also, avoid folding it.

 Troubleshooting
 Problem  Reason  Solution

The screen does 
not light up

The plug is not con-
nected to the pow-
er supply.

Please plug it in.

Only the upper/low-
er section of the desk 
pad is heating up.

The H1 or H2 zone has 
been selected.

If you would like the upper section to heat up, 
select H1 mode. For the lower section, select 
H2 mode. To heat up the entire Heating Desk 
Pad, choose H3 mode. If the zone you have 
selected does not heat up, it means that the 
heating surface has been damaged. Return it 
to the supplier or their after-sales department.
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Technical data
•	 Product reference: LA180503
•	 Voltage: 220V AC
•	 Power: 80 W
•	 Dimensions: 33 x 80 cm

 �Advice regarding 
the disposal 
of waste

All the packaging is composed of materials 
that pose no hazard for the environment and 
which can be disposed of at your local sorting 
centre to be used as secondary raw materials. 
The cardboard may be disposed of in a paper 
recycling bin. The packaging film must be tak-
en to your local sorting and recycling centre.

When you have finished using the device, please 
dispose of it in an environmentally friendly way 
and in accordance with the law.

Limited warranty
Lanaform guarantees this product against any 
material or manufacturing defect for a period 
of two years from the date of purchase, except 
in the circumstances described below.

The Lanaform guarantee does not cover dam-
age caused as a result of normal wear to this 
product. In addition, the guarantee covering 
this Lanaform product does not cover damage 
caused by abusive or inappropriate or incor-
rect use, accidents, the use of unauthorized 
accessories, changes made to the product or 
any other circumstance, of whatever sort, that 
is outside Lanaform’s control.

Lanaform may not be held liable for any type 
of circumstantial, indirect or specific damage.

All implicit guarantees relating to the suita-
bility of the product are limited to a period of 
two years from the initial date of purchase as 
long as a copy of the proof of purchase can 
be supplied.

On receipt, Lanaform will repair or replace your 
appliance at its discretion and will return it to 
you. The guarantee is only valid through Lana-
form’s Service Centre. Any attempt to maintain 
this product by a person other than Lanaform’s 
Service Centre will render this guarantee void.
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Contenu du 
packaging
•	 1 Heating Desk Pad
•	 1 adaptateur AC
•	 1 manuel d’instruction

Mises en garde
 Veuillez lire toutes les instruc-

tions avant d’utiliser votre pro-
duit, en particulier ces quelques 
consignes de sécurité fonda-
mentales.

 Les photographies et autres 
représentations du produit dans 
le présent manuel et sur l’em-
ballage se veulent les plus fi-
dèles possibles mais peuvent 
ne pas assurer une similitude 
parfaite avec le produit.

 Avertissement
N'utilisez cet appareil que dans 
le cadre du mode d'emploi dé-
crit dans ce manuel. Cet appareil 
n’est pas prévu pour être utilisé 
dans le milieu hospitalier mais 
uniquement destiné à un usage 
domestique. Le sous-main chauf-
fant doit être placé sur une sur-
face plane, tel qu’un bureau ou 
une table. Ce produit est desti-
né à une utilisation en intérieur 
et dans un environnement de 0 

~ 40°C. Ne transportez pas cet 
appareil en le portant par son 
cordon électrique ou n'utilisez 
pas ce cordon comme poignée. 
Débranchez toujours l'appareil 
après l'avoir utilisé ou avant de le 
nettoyer. Pour débrancher l'ap-
pareil, appuyez 3 secondes sur 
le bouton POWER, retirez en-
suite la prise de courant. Avant 
de brancher votre appareil, vé-
rifiez que la tension de votre 
réseau corresponde à celle de 
l’appareil. Ce sous-main chauf-
fant ne doit pas être utilisé par 
des enfants âgés de moins de 
3 ans car ils pourraient ne pas 
réagir en cas de surchauffe. Ce 
produit chauffant ne doit pas 
être utilisé par de jeunes en-
fants (de 3 à 8 ans), sauf si l’in-
terrupteur a été réglé par un 
parent ou un tuteur et que l’en-
fant a reçu suffisamment d’in-
formations pour utiliser le sous-
main chauffant en toute sécurité. 
Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou 
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un manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une 
supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'ap-
pareil en toute sécurité et com-
prennent les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance. 
Examinez l’appareil fréquem-
ment afin de vérifier qu’il n’y 
ait pas de signe d’endomma-
gement du produit ou trace 
d’usure. Si vous constatez des 
traces d’usure ou d’endomma-
gement, arrêtez d’utiliser ce pro-
duit et rapportez-le au fournis-
seur ou son service après-vente. 
N'utilisez pas d'accessoires qui 
ne soient pas recommandés par 
Lanaform ou qui ne soient pas 
fournis avec cet appareil. Si le 
cordon d’alimentation est en-
dommagé, il doit être remplacé 
par un cordon spécial ou simi-
laire disponible chez le fournis-
seur ou son service après-vente. 
N'utilisez pas cet appareil si la 
prise de courant est endomma-
gée, s'il ne fonctionne pas cor-
rectement, s'il est tombé sur le 

sol ou s'il est endommagé ou 
encore s'il est tombé dans l'eau. 
Faites alors examiner et réparer 
l'appareil auprès du fournisseur 
ou de son service après-vente. 
Débranchez immédiatement 
un appareil tombé dans l’eau 
avant de le récupérer. Un ap-
pareil électrique ne doit jamais 
rester branché sans surveillance. 
Débranchez-le lorsque vous ne 
l'utilisez pas. Utilisez votre pro-
duit chauffant uniquement avec 
la prise électrique fournie. Ne 
pliez pas le cordon électrique et 
n'utilisez pas le sous-main chauf-
fant lorsqu’il est plissé, roulé ou 
plié. N'utilisez jamais cet appa-
reil dans une pièce où des pro-
duits aérosols (sprays) sont em-
ployés ou dans une pièce où de 
l'oxygène est administré. N'uti-
lisez pas d'épingles à nourrice 
et ne grattez pas le sous-main 
chauffant avec un objet tran-
chant. Ne fixez pas l’appareil 
avec des épingles ou d'autres 
objets en métal. Ne laissez ja-
mais rien tomber ou n'insérez ja-
mais aucun objet dans l'une des 
ouvertures. N'exposez pas votre 
produit chauffant au soleil et ne 
le repassez pas. Vous éviterez 
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ainsi d'endommager l'isolation 
du circuit électrique. N’utilisez 
pas le sous-main chauffant avec 
d'autres appareils chauffants 
ou pour chauffer d'autres ap-
pareils (bouillotte, couverture 
chauffante,…). Débranchez le 
sous-main chauffant si celui-ci 
chauffe anormalement. Si votre 
santé vous préoccupe, consultez 
un médecin avant d'utiliser cet 
appareil. Prenez toutes les me-
sures de précaution afin d’éviter 
toute brûlure. Si, lors de l’utili-
sation du sous-main chauffant, 
vous constatez des marques de 
rougeurs anormales sur la peau, 
voire une sensation de gêne ou 
une douleur, stoppez son utilisa-
tion pendant une heure au mi-
nimum. Si le phénomène per-
siste, différez l’utilisation de la 
bouillotte et, au besoin, consul-
tez rapidement votre médecin. 
N’utilisez jamais cet appareil au 
contact d’une partie du corps 
qui est gonflée, enflammée ou 
en cas d'éruption cutanée. Cet 
appareil ne doit pas être utilisé 
par de jeunes enfants, des per-
sonnes insensibles à la chaleur 
ou sur des animaux. Le produit 
peut-être également utilisé pour 

réchauffer vos pieds. Dans ce cas, 
veuillez respecter scrupuleuse-
ment les consignes suivantes :

•	 Disposez le produit à 
plat, sur une surface 
dure et plane (évitez de 
le placer sur un tapis 
ou surface inclinée)

•	 Ne vous tenez pas de-
bout sur le produit

•	 Ne placez pas de pied 
de chaise ou autre ob-
jet sur le produit

•	 Installez-vous en position 
assise derrière le produit

•	 Placez vos pieds à plat sur 
le produit en prenant soin 
de retirer vos chaussures

•	 Placez le câble d’alimen-
tation d’une manière telle 
que tout risque de se tré-
bucher sera écarté

•	 Commencez à utiliser le 
produit avec l’intensité la 
plus faible avant d’éventuel-
lement augmenter celle-ci

•	 Le non-respect des 
consignes ci-dessus 
peut entraîner l’annu-
lation de la garantie.

Présentation
Nous vous remercions d'avoir choisi le Heating 
Desk Pad de Lanaform. Profitez de la chaleur 
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réconfortante que votre sous-main chauffant 
vous apportera lors de journées hivernales ! 
Avec 3 zones de chauffage et 3 températures 
différentes, votre Heating Desk Pad s’adapte 
à vos besoins. Grâce à sa fonction mémoire, 
il conservera la zone et la température de la 
dernière utilisation lors du redémarrage de 
l’appareil. Léger, antidérapant, esthétique : le 
Heating Desk Pad est votre solution pour cet 
hiver. Vous n’arriverez plus à vous en passer !

Description   1
1	 : �ON/OFF

a	 Appui maintenu : marche/arrêt
b	Appui bref : changement 

de zone de chauffage
•	 H1 : chauffage zone 1
•	 H2 : chauffage zone 2
•	 H3 : chauffage zones 1 et 2

2	 : �sélection température 
(40°C, 45°C, 50°C)

Préparation avant 
utilisation
Déposez le sous-main chauffant sur une sur-
face plane, comme un bureau ou une table. Si 
vous souhaitez placer un ordinateur portable 
sur le sous-main chauffant, veuillez le mettre 
sur la moitié supérieure de l’appareil et sélec-
tionnez la zone H2 afin d’éviter une surchauffe 
de votre ordinateur et du sous-main chauffant. 
Si vous travaillez avec un clavier et une sou-
ris, vous pouvez les déposer directement sur 
le sous-main chauffant et choisir la zone de 
chauffage que vous préférez. Le produit a été 
conçu pour être utilisé comme tapis de souris.

Si vous désirez utiliser le produit pour réchauf-
fer les pieds, veillez à placer le produit sur une 
surface plane, ne pas vous tenir debout sur le 
tapis, ne pas y placer de pied de chaise, ne pas 
porter des chaussures et ne pas accrocher la 
commande de contrôle.

Instructions
1	 Marche/arrêt : connectez la prise du sous-

main à l'alimentation. Appuyez sur le bou-
ton ON/OFF 3 secondes, l'affichage nu-
mérique clignote 2 fois. Pour éteindre 
l’appareil, appuyez sur le bouton ON/OFF 
3 secondes, l'affichage numérique s’éteint.

2	 Lorsque l’appareil est allumé, 
appuyez brièvement sur le bouton 
ON/OFF pour choisir la zone H1, 
H2 ou H3. (voir DESCRIPTION)

3	 Lorsque vous avez sélectionné votre zone 
de chauffage (H1, H2 ou H3), appuyez 
sur le bouton température pour choisir 
votre température : 40°C, 45°C ou 50°C.

L’appareil a 3 fonctions :
4	 Fonction de rappel : l'affichage 

numérique clignote pendant 30 
secondes toutes les heures.

5	 Fonction de mémoire : le sous-main 
conservera la zone et la température 
de la dernière utilisation lors du 
redémarrage de celui-ci.

6	 Pour des raisons de sécurité, le 
sous-main chauffant se met hors 
tension après 4 heures d’utilisation.

Nettoyage
Avant le nettoyage, veuillez éteindre l'alimen-
tation et débrancher la prise. Essuyez la sur-
face de l’écran avec un chiffon doux et humide, 
n'utilisez pas de produits de nettoyage durs, 
ni de détergent corrosif (par exemple, désin-
fectant) pour éviter les rayures et les dom-
mages de surface. Le sous-main chauffant est 
en coton, vous pouvez donc utiliser un aspi-
rateur à main pour le nettoyer. Si du liquide a 
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été renversé sur le sous-main, utilisez un chif-
fon humide pour nettoyer la surface et atten-
dez que le coton sèche.

Stockage
Si vous n’utilisez pas le sous-main pendant une 
longue période, il est conseillé de le ranger 
dans son emballage d’origine dans un endroit 
sec et de ne pas poser d’objet dessus. Evitez 
également de le plier fortement.

 Dépannage
 Problème  Raison  Solution

L’écran ne 
s’allume pas

La prise n’est 
pas branchée.

Veuillez brancher la prise.

Il n’y a que la 
partie supérieure/
inférieure du sous-
main qui chauffe

La zone H1 ou H2 a 
été sélectionnée.

Si vous désirez que la partie supérieure chauffe, 
sélectionnez le mode H1. Pour la partie in-
férieure, sélectionnez le mode H2. Pour que 
tout le sous-main chauffe, choisissez le mode 
H3. Si la zone que vous avez sélectionnée 
ne chauffe pas, cela veut dire que la surface 
chauffante a été endommagée. Rapportez-le 
au fournisseur ou à son service après-vente.

Données techniques
•	 Référence produit : LA180503
•	 Voltage : AC 220V
•	 Puissance : 80W
•	 Dimensions : 33 x 80cm

 �Conseils relatifs 
à l’élimination 
des déchets

L’emballage est entièrement composé de ma-
tériaux sans danger pour L’environnement qui 
peuvent être déposés auprès du centre de tri 
de votre commune pour être utilisés comme 
matières secondaires. Le carton peut être pla-
cé dans un bac de collecte papier. Les films 
d’emballage doivent être remis au centre de 
tri et de recyclage de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de L’appa-
reil, éliminez-le de manière respectueuse de 
L’environnement et conformément aux direc-
tives légales.

Garantie limitée
Lanaform garantit que ce produit est exempt 
de tout vice de matériau et de fabrication à 
compter de sa date d’achat et ce pour une 
période de deux ans, à l’exception des préci-
sions ci-dessous.

La garantie Lanaform ne couvre pas les dom-
mages causés suite à une usure normale de 
ce produit. En outre, la garantie sur ce produit 
Lanaform ne couvre pas les dommages causés 
à la suite de toute utilisation abusive ou inap-
propriée ou encore de tout mauvais usage, ac-
cident, fixation de tout accessoire non auto-
risé, modification apportée au produit ou de 
toute autre condition, de quelle que nature que 
ce soit, échappant au contrôle de Lanaform.

Lanaform ne sera pas tenue pour responsable 
de tout type de dommage accessoire, consé-
cutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d’aptitude du 
produit sont limitées à une période de deux 
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années à compter de la date d’achat initiale 
pour autant qu’une copie de la preuve d’achat 
puisse être présentée.

Dès réception, Lanaform réparera ou rempla-
cera, suivant le cas, votre appareil et vous le 

renverra. La garantie n’est effectuée que par le 
biais du Centre Service de Lanaform. Toute ac-
tivité d’entretien de ce produit confiée à toute 
personne autre que le Centre Service de La-
naform annule la présente garantie.

NEDERLANDS	 NL
Inhoud van de 
verpakking
•	 1 Verwarmde bureaumat
•	 1 AC-adapter
•	 1 handleiding

Waarschuwingen
 Lees alle instructies voordat 

u het product gaat gebruiken, 
in het bijzonder deze belang-
rijke veiligheidsinstructies.

 De foto's en andere voorstel-
lingen van het product in deze 
handleiding en op de verpak-
king zijn zo waarheidsgetrouw 
mogelijk maar kunnen geen per-
fecte gelijkenis met het product 
garanderen.

 Waarschuwing
Gebruik dit product alleen zo-
als beschreven in deze handlei-
ding. Dit apparaat is niet geschikt 
voor gebruik in een ziekenhuis-
omgeving, maar uitsluitend be-
doeld voor voor thuisgebruik. 
De verwarmde bureaumat moet 
op een vlak oppervlak worden 

gelegd, zoals een bureau of tafel. 
Dit product is bedoeld voor ge-
bruik binnenshuis en in een ruim-
te met een temperatuur van 0 ~ 
40°C. Gebruik het snoer niet als 
handgreep of om het apparaat 
te dragen. Haal altijd de stek-
ker uit het stopcontact na ge-
bruik van het apparaat of voor-
dat u het schoonmaakt. Om het 
product los te koppelen, drukt 
u gedurende 3 seconden op de 
aan/uit-toets en trekt u vervol-
gens de stekker uit het stopcon-
tact. Controleer of uw netspan-
ning overeenstemt met die van 
het product voordat u de stekker 
in het stopcontact steekt. Deze 
verwarmde bureaumat mag niet 
worden gebruikt door kinde-
ren jonger dan 3 jaar, omdat zij 
mogelijk niet reageren in geval 
van oververhitting. Dit verwarm-
de product mag niet worden 
gebruikt door jonge kinderen 
(tussen 3 en 8 jaar), tenzij de 
schakelaar vooraf is ingesteld 
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door een ouder of een voogd 
en het kind voldoende is geïn-
strueerd over het op veilige wij-
ze gebruiken van de verwarm-
de bureaumat. Dit product mag 
worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen 
met een lichamelijke, zintuiglij-
ke of geestelijke beperking of 
met een gebrek aan ervaring 
en kennis, indien zij onder toe-
zicht staan of instructies heb-
ben gekregen over het veilige 
gebruik van het product en de 
risico's begrijpen van het ge-
bruik van het product. Kinde-
ren mogen niet met het appa-
raat spelen. De reiniging en het 
onderhoud mogen niet zonder 
toezicht worden uitgevoerd door 
kinderen. Controleer het pro-
duct regelmatig op tekenen van 
beschadiging of slijtage. Als u 
tekenen van slijtage of bescha-
diging opmerkt, stop dan met 
het gebruik van dit product en 
breng het terug naar de leveran-
cier of diens klantenservice. Ge-
bruik geen accessoires die niet 
door Lanaform worden aanbe-
volen of die niet met het appa-
raat zijn meegeleverd. Als het 
snoer beschadigd is, dan moet 

het vervangen worden door een 
speciaal of vergelijkbaar snoer 
dat verkrijgbaar is bij de leve-
rancier of diens klantenservice. 
Gebruik dit product niet als de 
stekker beschadigd is, als het 
niet goed werkt, als het op de 
grond gevallen of beschadigd 
is, of als het in het water geval-
len is. Laat het product vervol-
gens onderzoeken en repare-
ren door de leverancier of diens 
klantenservice. Haal de stekker 
van een product dat in het wa-
ter is gevallen onmiddellijk uit 
het stopcontact voordat u het uit 
het water haalt. Een elektrisch 
apparaat mag nooit onbeheerd 
worden achtergelaten terwijl de 
stekker in het stopcontact zit. 
Haal de stekker uit het stopcon-
tact als u het apparaat niet ge-
bruikt. Gebruik uw verwarmde 
product uitsluitend met de bij-
geleverde stekker. Buig het elek-
trische snoer niet en gebruik de 
bureaumat niet wanneer deze 
opgevouwen, opgerold of ge-
bogen is. Gebruik dit product 
nooit in een ruimte waar aëro-
solen (sprays) worden gebruikt 
of in een ruimte waar zuurstof 
wordt toegediend. Gebruik geen 
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veiligheidsspelden en bekras de 
mat niet met een scherp voor-
werp. Zet het product niet vast 
met spelden of andere metalen 
voorwerpen. Laat nooit iets val-
len en steek nooit een voorwerp 
in een van de openingen. Stel 
uw product niet bloot aan zon-
licht en strijk het niet. Zo voor-
komt u beschadiging van de iso-
latie van het elektrische circuit. 
Gebruik de verwarmde bureau-
mat niet samen met andere ver-
warmde producten of om an-
dere producten te verwarmen 
(warmwaterkruik, elektrische 
deken,...). Haal de stekker van 
de bureaumat uit het stopcon-
tact als de mat abnormaal heet 
wordt. Als u zich zorgen maakt 
over uw gezondheid, raadpleeg 
dan een arts voordat u dit pro-
duct gaan gebruiken. Neem 
alle voorzorgsmaatregelen om 
brandwonden te voorkomen. Als 
u een abnormale roodheid van 
de huid, ongemak of pijn bij het 
gebruik van de bureaumat op-
merkt, moet u het gedurende ten 
minste één uur niet gebruiken. 
Als de klachten aanhouden, ge-
bruik de kruik dan voorlopig niet 
meer en raadpleeg zo nodig snel 

uw arts. Laat dit product nooit in 
contact komen met een gezwol-
len of ontstoken lichaamsdeel en 
gebruik het niet bij huiduitslag. 
Dit apparaat mag niet gebruikt 
worden door jonge kinderen, 
door dieren of door personen 
die ongevoelig zijn voor warm-
te. Het product kan ook worden 
gebruikt om uw voeten te ver-
warmen. Neem in dat geval de 
volgende voorschriften zorgvul-
dig in acht:

•	 Plaats het product plat 
op een harde, vlakke on-
dergrond (vermijd plaat-
sing op een tapijt of een 
hellend oppervlak)

•	 Ga niet op het pro-
duct staan

•	 Plaats geen stoel-
poot of ander voor-
werp op het product

•	 Ga achter het product zitten
•	 Plaats uw voeten plat op 

het product nadat u uw 
schoenen hebt uitgedaan

•	 Plaats de voedingskabel zo-
danig dat er geen gevaar 
voor struikelen bestaat

•	 Begin het product te ge-
bruiken met de laagste 
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intensiteit en verhoog dan 
uiteindelijk de intensiteit

•	 Als u bovenstaande voor-
schriften niet naleeft, kan 
het zijn dat de garan-
tie komt te vervallen.

Presentatie
Hartelijk dank voor uw aankoop van de Hea-
ting Desk Pad van Lanaform. Geniet van de 
behaaglijke warmte van uw verwarmde bu-
reaumat op een koude winterdag! Met 3 ver-
warmingszones en 3 verschillende tempera-
turen kunt u de Heating Desk Pad geheel aan 
uw behoeften aanpassen. Dankzij de geheu-
genfunctie blijven de zone en de temperatuur 
van het laatste gebruik behouden wanneer 
het product opnieuw wordt opgestart. Licht-
gewicht, anti-slip, esthetisch: de Heating Desk 
Pad is de perfecte oplossing voor deze winter. 
U kunt niet meer zonder!

Omschrijving   1
1	 : �aan/uit

a	 Ingedrukt houden: aan/uit
b	 Kort indrukken: verwar-

mingszone wijzigen
•	 H1: verwarmingszone 1
•	 H2: verwarmingszone 2
•	 H3: verwarmingszone 1 en 2

2	 : �selectie van de temperatuur 
(40°C, 45°C, 50°C)

Voorbereiding 
vóór gebruik
Plaats de verwarmde bureaumat op een vlak-
ke ondergrond, zoals een bureau of tafel. Als 
u een laptop op de verwarmde bureaumat 
wilt plaatsen, plaats deze dan op de boven-
ste helft van de mat en selecteer zone H2 om 
oververhitting van uw laptop en de bureau-
mat te voorkomen. Als u met een toetsenbord 
en muis werkt, kunt u deze direct op de ver-
warmde bureaumat plaatsen en de gewenste 
verwarmingszone kiezen. Het product is ont-
worpen om te worden gebruikt als muismat.

Als u het product wilt gebruiken om uw voe-
ten te verwarmen, leg het product dan op een 
vlakke ondergrond, ga er niet op staan, plaats 
er geen stoelpoot op, draag geen schoenen 
en stoot niet tegen de bediening.

Instructies
1	 Aan/uit: Stop de stekker van de bu-

reaumat in het stopcontact. Druk 3 se-
conden op de ON/OFF-toets, het di-
gitale display knippert 2 keer. Om het 
toestel uit te schakelen, drukt u ge-
durende 3 seconden op de ON/OFF-
toets; het digitale display gaat dan uit.

2	 Wanneer het toestel is ingescha-
keld, drukt u kort op de ON/
OFF-toets om zone H1, H2 of H3 te 
selecteren. (zie OMSCHRIJVING)

3	 Wanneer u de verwarmingszone (H1, 
H2 of H3) hebt gekozen, drukt u op de 
temperatuurtoets om uw temperatuur 
te kiezen: 40°C, 45°C of 50°C.

Het product heeft 3 functies:
4	 Herinneringsfunctie: het digitale display 

knippert elk uur gedurende 30 seconden.
5	 Geheugenfunctie: de bureaumat 

bewaart de zone en de temperatuur 
van het laatste gebruik wanneer hij 
opnieuw wordt opgestart.
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6	 Om veiligheidsredenen schakelt de 
bureaumat na 4 uur gebruik vanzelf uit.

Reiniging
Voordat u de bureaumat gaat schoonmaken, 
moet u de mat uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact halen. Maak het oppervlak 
schoon met een zachte, vochtige doek, ge-
bruik geen agressieve of bijtende schoon-
maakmiddelen (bv. ontsmettingsmiddelen) 
om krassen en beschadiging van het opper-
vlak te voorkomen. De bureaumat is gemaakt 

van katoen, dus u kunt deze met een handstof-
zuiger schoonmaken. Als er vloeistof op de bu-
reaumat is gemorst, gebruik dan een vochtige 
doek om het oppervlak schoon te maken en 
wacht tot het katoen is opgedroogd.

Opbergen
Als u de bureaumat gedurende een lange pe-
riode niet gebruikt, wordt geadviseerd om 
hem in zijn originele verpakking op een dro-
ge plaats op te bergen en er niets op te plaat-
sen. Buig het product ook niet te veel.

 Problemen oplossen
 Probleem  Oorzaak  Oplossing

Het product gaat niet 
aan

De stekker zit niet in 
het stopcontact.

Stop de stekker in het stopcontact.

Alleen het bovenste 
deel/onderste deel 
van de bureaumat 
warmt op

Zone H1 of H2 is ge-
selecteerd.

Als u wilt dat het bovenste deel wordt ver-
warmd, kiest u H1. Voor het onderste deel ki-
est u H2. Om de hele bureaumat te verwar-
men, kiest u H3. Als de door u gekozen zone 
niet wordt verwarmd, is het verwarmingsop-
pervlak beschadigd. Breng het product terug 
naar de leverancier of diens serviceafdeling.

Technische gegevens
•	 Productreferentie: LA180503
•	 Spanning: AC 220V
•	 Vermogen: 80 W
•	 Afmetingen: 33 x 80 cm

 �Advies over 
afvalverwijdering

De verpakking is volledig samengesteld uit 
milieuvriendelijke materialen die afgeleverd 
kunnen worden in het sorteercentrum van 
uw gemeente om gebruikt te worden als se-
cundaire materialen. Het karton mag in een 
inzamelingscontainer voor papier geplaatst 
worden. De verpakkingsfolie kan ingeleverd 
worden bij het sorteer- en recyclagecentrum 
van uw gemeente.

Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, 
dient u dit op milieuvriendelijke wijze en over-
eenkomstig de wettelijke richtlijnen te ver-
wijderen.
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Beperkte garantie
Lanaform garandeert dat dit product geen 
onderdelen met gebreken en fabricagefou-
ten bevat voor een periode van twee jaar van-
af de aankoopdatum, met uitzondering van de 
onderstaande gevallen.

Lanaform dekt geen schade veroorzaakt door 
een normale slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van Lanaform 
dekt geen schade, veroorzaakt door een slecht 
of verkeerd gebruik van het toestel, een on-
geluk, het bevestigen van niet-toegestane 
toebehoren, het aanpassen van het product 
of om het even welke andere omstandigheid, 
van welke aard ook, waar Lanaform geen con-
trole over heeft.

Lanaform kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor gevolgschade, niet-rechtstreekse 
schade of specifieke schade van welke aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben 
met de geschiktheid van het product zijn be-
perkt tot een periode van twee jaar, te reke-
nen vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum 
in zover een aankoopsbewijs voorgelegd kan 
worden.

Na ontvangst zal Lanaform het toestel herstel-
len of vervangen, naargelang het geval, en 
zal het u nadien ook terugsturen. De garan-
tie wordt enkel uitgeoefend via het Lanaform 
Service Center. Elke onderhoudsactiviteit op 
dit product die wordt toevertrouwd aan elke 
andere persoon dan iemand van het Lana-
form Service Center annuleert deze garantie.

DEUTSCH	 DE
Packungsinhalt
•	 1 Heating Desk Pad
•	 1 AC-Netzadapter
•	 1 Bedienungsanleitung

Warnhinweise
 Bitte lesen Sie alle Anweisun-

gen, bevor Sie Ihr Produkt ver-
wenden, insbesondere diese 
wichtigen Sicherheitshinweise.

 Die Fotos und anderen Pro-
duktabbildungen in dieser Be-
dienungsanleitung und auf der 
Verpackung sollen eine mög-
lichst genaue Wiedergabe des 
Produkts sein, können jedoch 
nicht perfekt mit dem Produkt 

übereinstimmen.
 Warnung

Dieses Gerät darf nur auf die 
in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebene Weise verwendet 
werden. Dieses Gerät ist nicht für 
einen Einsatz in Krankenhäusern 
geeignet, sondern ausschließlich 
für den häuslichen Bereich. Die 
Heizmatte muss auf eine ebene 
Fläche wie einen Schreibtisch 
oder Tisch gelegt werden. Die-
ses Produkt ist für die Anwen-
dung im Innenbereich und bei 
einer Umgebungstemperatur 
von 0–40°C vorgesehen. Tragen 
Sie das Gerät nicht am Netzkabel 
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bzw. benutzen Sie das Netzka-
bel nicht als Tragegriff. Das Ge-
rät stets nach seiner Verwendung 
oder vor der Reinigung von der 
Stromzufuhr trennen! Drücken 
Sie hierzu die POWER-Taste 3 
Sekunden lang und ziehen Sie 
dann den Stecker aus der Steck-
dose. Bevor Sie das Gerät an 
eine Stromquelle anschließen, 
überprüfen Sie, ob die Netz-
spannung mit der des Geräts 
übereinstimmt. Kinder unter 3 
Jahren dürfen diese Heizmatte 
nicht benutzen, weil sie bei et-
waiger Überhitzung möglicher-
weise nicht entsprechend reagie-
ren können. Das Heizgerät darf 
nicht von Kindern und Kleinkin-
dern zwischen 3 bis 8 Jahren 
verwendet werden, es sei denn, 
der Netzschalter wurde von ei-
nem Elternteil oder einer Auf-
sichtsperson betätigt und das 
Kind wurde ausreichend infor-
miert, um die Heizmatte sicher 
anzuwenden. Dieses Gerät kann 
von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Kennt-
nissen verwendet werden, wenn 

sie überwacht werden oder An-
weisungen zur sicheren Verwen-
dung des Geräts und den damit 
verbundenen Risiken erhalten 
haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reini-
gung und Wartung darf nicht 
von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. Überprü-
fen Sie das Gerät regelmäßig auf 
Schäden am Produkt oder Ab-
nutzungserscheinungen. Wenn 
Sie Abnutzungserscheinungen 
oder Schäden feststellen, ver-
wenden Sie dieses Produkt nicht 
mehr und teilen Sie es dem Lie-
feranten oder seinem Kunden-
dienst mit. Verwenden Sie kein 
Zubehör, das nicht von Lanaform 
empfohlen wurde, bzw. das nicht 
im Lieferumfang des Geräts ent-
halten ist. Falls das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es durch 
ein ähnliches, speziell für die-
sen Gebrauch vorgesehenes, 
beim Hersteller oder seinem 
Kundendienst erhältliches Ka-
bel, ersetzt werden. Verwenden 
Sie dieses Gerät nicht, wenn die 
Steckdose beschädigt ist, wenn 
das Gerät nicht richtig funktio-
niert, auf den Boden gefallen 
oder beschädigt oder ins Wasser 
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gefallen ist. Lassen Sie das Ge-
rät in diesem Fall vom Lieferan-
ten oder Kundendienst überprü-
fen und reparieren. Trennen Sie 
ein ins Wasser gefallenes Gerät 
sofort von der Stromquelle, be-
vor Sie es anfassen. Elektrische 
Geräte dürfen nie unbeaufsich-
tigt an die Stromzufuhr ange-
schlossen bleiben. Ziehen Sie 
den Netzstecker, wenn Sie es 
nicht verwenden. Verwenden 
Sie Ihr Heizgerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzteil. Knicken 
Sie das Netzkabel nicht und ver-
wenden Sie die Heizmatte nicht, 
wenn sie gefaltet, gerollt oder 
geknickt ist. Verwenden Sie die-
ses Gerät nicht in einem Raum, 
in dem Sprühprodukte (Sprays) 
oder Sauerstoff verwendet wer-
den. Benutzen Sie keine Sicher-
heitsnadeln und bearbeiten Sie 
die Heizmatte nicht mit einem 
scharfen Gegenstand. Fixieren 
Sie das Gerät nicht mit Nadeln 
oder anderen Gegenständen 
aus Metall. Lassen Sie nichts in 
eine der Öffnungen fallen und 
stecken Sie keine Gegenstände 
hinein. Setzen Sie Ihr Heizgerät 
nicht der Sonne aus und bügeln 
Sie es nicht. Ansonsten könnte 

die Isolierung der Elektrik be-
schädigt werden. Verwenden 
Sie die Heizmatte nicht zusam-
men mit anderen Heizgeräten 
oder zum Erwärmen anderer 
Geräte (Wärmflasche, Heizde-
cke usw.). Wenn die Heizmat-
te ungewöhnlich heiß wird, zie-
hen Sie den Netzstecker. Wenn 
Sie Bedenken wegen Ihrer Ge-
sundheit haben, sprechen Sie vor 
dem Gebrauch dieses Geräts mit 
einem Arzt. Treffen Sie alle ent-
sprechenden Sicherheitsvorkeh-
rungen, um Verbrennungen zu 
vermeiden. Wenn bei Verwen-
dung der Heizmatte ungewöhnli-
che Rötungen auf der Haut oder 
ein unangenehmes Gefühl oder 
Schmerzen auftreten, unterbre-
chen Sie den Gebrauch für min-
destens eine Stunde. Wenn sol-
che Anzeichen anhalten, stellen 
Sie den Gebrauch der Wärmfla-
sche ein und wenden Sie sich 
bei Bedarf umgehend an Ihren 
Arzt. Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht in Kontakt mit geschwolle-
nen oder entzündeten Körper-
stellen oder bei Hautausschlag. 
Dieses Gerät ist nicht für den Ge-
brauch durch Kleinkinder, Perso-
nen mit Hitzeunempfindlichkeit 
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oder für Tiere geeignet. Das Ge-
rät kann auch zum Aufwärmen 
der Füße verwendet werden. Be-
achten Sie in diesem Fall bitte 
sorgfältig folgende Hinweise:

•	 Legen Sie das Gerät flach 
auf eine harte und ebe-
ne Oberfläche (nicht auf 
Teppiche oder schrä-
ge Oberflächen legen).

•	 Stellen Sie sich nicht 
auf das Gerät.

•	 Stellen Sie keine Stuhlbei-
ne oder andere Gegen-
stände auf das Gerät.

•	 Setzen Sie sich hin-
ter das Gerät.

•	 Ziehen Sie die Schuhe 
aus und stellen Sie die 
Füße flach auf das Gerät.

•	 Legen Sie das Netzka-
bel so, dass keine Stol-
pergefahr besteht.

•	 Beginnen Sie mit der 
niedrigsten Einstel-
lung und erhöhen Sie 
sie gegebenenfalls.

•	 Nichtbeachtung der vor-
stehenden Hinwei-
se kann zum Erlöschen 
der Garantie führen.

Präsentation
Vielen Dank, dass Sie sich für das Heating Desk 
Pad von Lanaform entschieden haben. Genie-
ßen Sie die angenehme Wärme, die Ihre Heiz-
matte Ihnen an Wintertagen verschafft! Dank 
der 3 Heizzonen und 3 Temperatureinstellun-
gen können Sie das Heating Desk Pad an Ihre 
Bedürfnisse anpassen. Mit der Memory-Funk-
tion werden die zuletzt verwendete Heizzone 
und Temperatureinstellung bis zum nächsten 
Einschalten des Geräts gespeichert. Leicht, 
rutschfest, ästhetisch: Das Heating Desk Pad 
ist Ihre Lösung für diesen Winter. Sie werden 
nicht mehr darauf verzichten wollen!

Beschreibung   1
1	 : Ein/Aus

a	 Taste gedrückt halten: Ein/Aus
b	Taste kurz drücken: Wechsel 

der Heizzone
•	 H1: Heizzone 1
•	 H2: Heizzone 2
•	 H3: Heizzonen 1 und 2

2	 : �Temperatureinstellung 
(40°C, 45°C, 50°C)

Vorbereitung vor 
dem Gebrauch
Legen Sie die Heizmatte auf eine ebene Flä-
che wie einen Schreibtisch oder Tisch. Wenn 
Sie einen Laptop auf die Heizmatte stellen 
möchten, stellen Sie ihn bitte auf die obere 
Hälfte des Geräts und wählen Sie Heizzone 
H2, um eine Überhitzung des Computers und 
der Heizmatte zu vermeiden. Wenn Sie mit 
Tastatur und Maus arbeiten, können Sie die-
se direkt auf der Heizmatte platzieren und die 
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gewünschte Heizzone auswählen. Das Produkt 
ist so konzipiert, dass es als Mauspad verwen-
det werden kann.

Wenn Sie das Gerät zum Aufwärmen der Füße 
benutzen möchten, achten Sie darauf, es auf 
eine ebene Fläche zu stellen, sich nicht dar-
auf zu stellen, kein Stuhlbein darauf zu stel-
len, keine Schuhe zu tragen und die Bedien-
einheit nicht daran zu befestigen.

Anweisungen
1	 Ein/Aus: Stecken Sie den Netzstecker 

der Heizmatte in die Steckdose. Drü-
cken Sie die ON/OFF-Taste 3 Sekun-
den lang. Die Digitalanzeige blinkt 2 
Mal. Zum Ausschalten des Geräts drü-
cken Sie die ON/OFF-Taste 3 Sekun-
den lang. Die Digitalanzeige erlischt.

2	 Wenn das Gerät eingeschaltet ist, 
drücken Sie kurz die ON/OFF-Taste, 
um Heizzone H1, H2 oder H3 auszu-
wählen. (siehe BESCHREIBUNG)

3	 Wenn Sie Ihre Heizzone (H1, H2 oder 
H3) ausgewählt haben, drücken 
Sie die Temperaturtaste, um die 
gewünschte Temperatur einzu-
stellen: 40°C, 45°C oder 50°C.

Das Gerät hat 3 Funktionen:
4	 Erinnerungsfunktion: Die Digitalanzeige 

blinkt jede Stunde 30 Sekunden lang.
5	 Memory-Funktion: Beim erneuten 

Einschalten sind die Heizzone und 
Temperatur eingestellt, die beim 
letzten Gebrauch verwendet wurden.

6	 Aus Sicherheitsgründen schaltet sich 
die Heizmatte nach 4 Stunden aus.

Reinigung
Vor der Reinigung unterbrechen Sie bitte die 
Stromzufuhr und ziehen Sie den Netzstecker. 
Wischen Sie die Bildschirmoberfläche mit ei-
nem weichen feuchten Tuch ab, verwenden 
Sie weder harte Putzprodukte noch ätzende 
Reinigungsmittel (z. B. Desinfektionsmittel), 
um Kratzer und Beschädigungen der Ober-
fläche zu vermeiden. Die Heizmatte besteht 
aus Baumwolle und kann mit einem Handsau-
ger gereinigt werden. Wenn Flüssigkeit auf die 
Heizmatte gelangt ist, reinigen Sie die Ober-
fläche mit einem feuchten Tuch und lassen Sie 
die Baumwolle trocknen.

Aufbewahrung
Wenn die Heizmatte über einen längeren Zeit-
raum nicht verwendet wird, empfiehlt es sich, 
sie in der Originalverpackung an einem tro-
ckenen Ort aufzubewahren und keine Gegen-
stände darauf zu legen. Sie sollten die Heiz-
matte nicht stark knicken.
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 Fehlerbehebung
 Problem  Ursache  Lösung

Die Anzeige geht 
nicht an.

Der Netzstecker ist 
nicht an eine Strom-
quelle angeschlossen.

Bitte stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

Nur der obere/untere 
Teil der Heizmatte er-
wärmt sich.

Heizzone H1 oder H2 
wurde ausgewählt.

Wenn Sie möchten, dass der obere Teil erwärmt 
wird, wählen Sie Heizzone H1. Wählen Sie für 
den unteren Teil Heizmodus H2 aus. Um die 
gesamte Heizmatte zu erwärmen, wählen Sie 
Heizzone H3. Falls die ausgewählte Zone nicht 
warm wird, heißt das, dass die Heizoberfläche 
beschädigt ist. Wenden Sie sich an den Lief-
eranten oder seinen Kundendienst.

Technische Daten
•	 Produktreferenz: LA180503
•	 Spannung: AC 220 V
•	 Leistung: 80W
•	 Maße: 33 x 80 cm

 �Hinweise zur 
Entsorgung der 
Umverpackung

Die Umverpackung besteht ausschließlich aus 
nicht umweltgefährdenden Materialien, die 
Sie zur Wiederverwertung in der Recycling-
stelle Ihrer Gemeinde abgeben können. Der 
Karton kann in einen Altpapier-Container ge-
geben werden. Die Verpackungsfolien müs-
sen der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zu-
geführt werden.

Das Gerät selbst muss ebenfalls unter Rück-
sichtnahme auf die Umwelt und unter Einhal-
tung der gesetzlichen Entsorgungsvorschrif-
ten entsorgt werden.

Beschränkte Garantie
Lanaform garantiert die Freiheit von Material- 
und Fabrikationsfehlern des Geräts, und zwar 
für eine Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum. 
Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die Lanaform Garantie deckt keine Beschädi-
gungen aufgrund von normaler Abnutzung die-
ses Gerätes ab. Darüber hinaus erstreckt sich 
die Garantie auf das Lanaform-Gerät nicht auf 
Schäden, die auf unsachgemäßen oder über-
mäßigen Gebrauch, Unfälle, die Verwendung 
nicht vom Hersteller empfohlener Zubehörtei-
le, Umbauten am Gerät oder auf sonstige Um-
stände gleich welcher Art zurückzuführen sind, 
die sich dem Wissen und dem Einfluss von La-
naform entziehen.

Lanaform haftet nicht für Begleit-, Folge- und 
besondere Schäden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eig-
nung des Gerätes sind auf eine Frist von zwei 
Jahren ab dem anfänglichen Kaufdatum be-
schränkt, soweit eine Kopie des Kaufnachweis 
vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Geräte werden von 
Lanaform nach eigenem Ermessen entweder 
repariert oder ausgetauscht und an Sie zurück-
gesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparatur 
im Lanaform Kundendienstzentrum. Bei Re-
paratur durch einen anderen Kundendienst-
anbieter erlischt die Garantie.
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ČEŠTINA	 CS
Obsah balení
•	 1 podložka Heating Desk Pad
•	 1 napájecí adaptér
•	 1 návod k použití

Varování
 Před použitím výrobku si pro-

sím přečtěte všechny pokyny, 
zejména tyto základní bezpeč-
nostní pokyny.

 Fotografie a jiná vyobrazení 
výrobku v tomto návodu a na 
obale jsou co nejvěrnější, ale 
nemusí zaručovat úplnou sho-
du s výrobkem.

 Upozornění
Toto zařízení používejte pouze 
pro účely popsané v tomto návo-
du. Vyhřívané prostěradlo není 
určeno k použití v nemocničním 
prostředí, ale jen pro domácí po-
užití. Vyhřívací podložku je třeba 
umístit na rovný povrch, jako je 
psací stůl nebo jiný druh stolu. 
Tento výrobek je určen pro vnitř-
ní použití a v prostředí při teplo-
tě 0 až 40°C. Při přenášení ne-
držte přístroj za elektrický kabel 
a nepoužívejte elektrický kabel 
jako rukojeť. Po použití a před 
čištěním přístroj vždy odpojte od 
elektrické sítě. Chcete-li zařízení 

odpojit, stiskněte na 3 sekundy 
tlačítko POWER a poté vyjměte 
elektrickou zásuvku. Ověřte, zda 
napětí ve vaší elektrické síti od-
povídá napětí přístroje. Tento vy-
hřívací podložku nesmí používat 
děti do 3 let, protože v případě 
přehřátí nemusí adekvátně rea-
govat. Tuto vyhřívací podložku 
nesmí používat malé děti (3–8 
let) vyjma případu, kdy vypínač 
ovládá rodič nebo odpovědná 
osoba a dítě bylo dostatečně 
obeznámeno s bezpečným po-
užíváním podložky. Toto zaříze-
ní mohou používat děti ve věku 
8 let a starší a osoby se snížený-
mi fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a vě-
domostí, pokud jsou pod do-
hledem nebo byly poučené o 
bezpečném používání zařízení a 
chápou související rizika. Děti si s 
přístrojem nesmějí hrát. Čištění a 
údržbu by děti neměly provádět 
bez dozoru. Zařízení pravidelně 
kontrolujte, abyste se ujistili, že 
nevykazuje žádné známky po-
škození nebo opotřebení. Pokud 
zaznamenáte jakékoli známky 
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opotřebení nebo poškození, pře-
staňte tento výrobek používat a 
nahlaste to dodavateli nebo jeho 
poprodejnímu servisu. Nepou-
žívejte příslušenství, které není 
doporučováno společností Lana-
form nebo dodáno společně s 
tímto zařízením. V případě po-
škození je nutné elektrický ka-
bel nahradit speciálním kabelem 
nebo obdobným kabelem, kte-
rý získáte od dodavatele nebo 
na jeho oddělení poprodejních 
služeb. Nepoužívejte toto zaří-
zení, pokud je elektrická zásuv-
ka poškozena, pokud nefunguje 
správně, pokud spadla na zem 
nebo pokud je poškozena nebo 
pokud spadla do vody. V tako-
vém případě nechte zařízení 
zkontrolovat a opravit dodava-
telem nebo jeho poprodejním 
servisem. Zařízení, které spadlo 
do vody, ihned odpojte od sítě 
a až poté ho vyndejte. Elektric-
ká zařízení nikdy nenechávej-
te bez dozoru. Pokud ho nepo-
užíváte, odpojte ho ze zásuvky. 
Topný produkt používejte pou-
ze s dodanou elektrickou zá-
suvkou. Neohýbejte elektrický 
kabel a nepoužívejte vyhřívací 
podložku, pokud je pomačkaná, 

smotaná nebo složená. Nikdy ne-
používejte toto zařízení v míst-
nosti, kde se používají aeroso-
lové přípravky (spreje), nebo v 
místnosti, kde se podává kyslík. 
Nepoužívejte spínací špendlíky 
a dávejte pozor, abyste vyhřívací 
podložku nepoškrábali ostrým 
předmětem. Zařízení nepřipev-
ňujte pomocí kolíků nebo jiných 
kovových předmětů. Dbejte na 
to, aby na výrobek nikdy nic ne-
spadlo, a nikdy nevkládejte do 
žádného otvoru žádný předmět. 
Nevystavujte svůj topný produkt 
slunci ani ho nežehlete. Tím se 
zabrání poškození izolace elek-
trického obvodu. Nepoužívejte 
vyhřívací podložku s jinými vy-
hřívacími zařízeními nebo k vy-
hřívání jiných zařízení (termo-
for, vyhřívací deka...). Pokud je 
vyhřívací podložka neobvykle 
horká, odpojte ji. Pokud máte 
obavy o své zdraví, poraďte se 
před použitím tohoto přístro-
je s lékařem. Přijměte veškerá 
preventivní opatření, abyste za-
bránili popáleninám. Pokud při 
používání vyhřívací podložky za-
znamenáte neobvyklé zarudnu-
tí kůže nebo dokonce nepříjem-
né pocity či bolest, přestaňte ji 
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používat alespoň na jednu ho-
dinu. Pokud tento jev přetrvá-
vá, přestaňte vyhřívací podlož-
ku používat a v případě potřeby 
se okamžitě poraďte s lékařem. 
Dbejte na to, aby se toto zaříze-
ní během používání nikdy nedo-
stalo do kontaktu s žádnou čás-
tí těla, která je oteklá, zanícená 
nebo v případě vyrážky. Tento 
přístroj nesmí používat velmi 
malé děti, osoby necitlivé vůči 
teplu a nesmí se používat pro 
zvířata. Výrobek lze také použít 
k zahřátí nohou. V takovém pří-
padě důsledně dodržujte násle-
dující pokyny:

•	 Zařízení položte naplocho, 
na tvrdý, rovný povrch (ne-
pokládejte ho na koberec 
nebo nakloněný povrch)

•	 Na zařízení nestoupejte
•	 Nepokládejte na zařízení 

nohy židle ani jiný předmět
•	 Posaďte se za zařízení
•	 Položte nohy naplocho 

na zařízení a dbejte na to, 
abyste si sundali boty

•	 Umístěte napájecí ka-
bel tak, aby se přede-
šlo riziku zakopnutí

•	 Začněte používat zařízení 
s nejnižší intenzitou a po-
stupně ji můžete zvyšovat

•	 Nedodržení výše uvede-
ných pokynů může mít za 
následek zrušení záruky.

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku Heating 
Desk Pad od společnosti Lanaform. Vychut-
nejte si uklidňující teplo, které vám poskytne 
vyhřívací podložka během zimních dní! Se 3 
různými topnými zónami a 3 různými teplota-
mi se podložka Heating Desk Pad přizpůso-
bí vašim potřebám. Díky své paměťové funk-
ci si při restartování zachová zónu a teplotu z 
posledního použití. Lehká, protiskluzová, es-
tetická: podložka Heating Desk Pad je vaším 
řešením pro tuto zimu. Bez ní se neobejdete!

Popis   1
1	 : zapnuto/vypnuto

a	 Podržení tlačítka: zapnuto/vypnuto
b	 Krátké stisknutí: změna vyhřívací zóny

•	 H1: vyhřívání zóny 1
•	 H2: vyhřívání zóny 2
•	 H3: vyhřívání zón 1 a 2

2	 : �volba teploty (40°C, 45°C, 50°C)

Příprava před 
použitím
Vyhřívací podložku položte na rovný povrch, 
například na psací stůl nebo jiný druh sto-
lu. Pokud chcete umístit notebook na vyhří-
vací podložku, položte ho na horní polovinu 

E-IM-HeatingDeskPad-001.indd   25E-IM-HeatingDeskPad-001.indd   25 05/10/2022   16:23:5405/10/2022   16:23:54



26
 · 

Č
eština	





C

S

zařízení a vyberte oblast H2, aby se počítač a 
vyhřívací podložka nepřehřály. Pokud pracu-
jete s klávesnicí a myší, můžete je umístit pří-
mo na vyhřívací podložku a vybrat požadova-
nou vyhřívací zónu. Výrobek byl navržen jako 
podložka pod myš.

Pokud chcete výrobek použít k zahřátí nohou, 
ujistěte se, že výrobek umístíte na rovný povrch, 
nestojíte na koberci, nepokládejte na něj nohy 
od židle, nenoste boty a nezavěšujte ovládání.

Instrukce
1	 Zapnutí/vypnutí: Připojte zástrčku vyhří-

vací podložky ke zdroji napájení. Stiskně-
te tlačítko ON / OFF na 3 sekundy, digitál-
ní displej zabliká 2krát. Chcete-li zařízení 
vypnout, stiskněte tlačítko ON/OFF po 
dobu 3 sekund, digitální displej se vypne.

2	 Když je zařízení zapnuté, krátce 
stiskněte tlačítko ON/OFF a vyberte 
zónu H1, H2 nebo H3. (viz POPIS)

3	 Po výběru topné zóny (H1, H2 nebo 
H3) stiskněte tlačítko teploty pro výběr 
teploty: 40°C, 45°C nebo 50°C.

Zařízení má 3 funkce:
4	 Funkce upozornění: Digitální displej bliká 

po dobu 30 sekund každou hodinu.
5	 Funkce paměti: Při opětovném spuštění 

si vyhřívací podložka zachová zónu 
a teplotu z posledního použití.

6	 Z bezpečnostních důvodů se vyhřívání 
po 4 hodinách používání vypne.

Čištění
Před čištěním vypněte napájecí zdroj a odpojte 
zásuvku. Otřete povrch měkkým, vlhkým hadří-
kem, nepoužívejte tvrdé čisticí prostředky ani 
korozivní čisticí prostředek (například dezin-
fekční prostředek), abyste zabránili poškrábá-
ní a poškození povrchu. Vyhřívací podložka je 
vyrobena z bavlny, takže ji můžete čistit ručním 
vysavačem. Pokud se na vyhřívací podložku vy-
lila tekutina, očistěte povrch vlhkým hadříkem 
a počkejte, až bavlna uschne.

Skladování
Pokud nebudete vyhřívací podložku delší 
dobu používat, doporučuje se ji uložit v pů-
vodním balení na suché místo a nepokládat 
na ní žádné předměty. Dávejte pozor, abyste 
ji příliš neohnuli.

 Řešení problémů
 Problém  Důvod  Řešení

O b r a z o v k a  s e 
nezapne

Zásuvka není zapo-
jena.

Zapojte prosím zásuvku.

Zahříva se pouze 
horní/dolní část pod-
ložky

Byla vybrána zóna H1 
nebo H2.

Pokud chcete, aby se vyhřívala horní část, vy-
berte režim H1. Pro spodní části vyberte režim 
H2. Chcete-li, aby se vyhřívala celá podlož-
ka, zvolte režim H3. Pokud se vybraná oblast 
nezahřívá, znamená to, že topná plocha byla 
poškozena. Zařízení zaneste dodavateli nebo 
do jeho poprodejního servisu.
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Technické údaje
•	 Referenční číslo produktu: LA180503
•	 Napětí: AC 220 V
•	 Výkon: 80 W
•	 Rozměry: 33 x 80 cm

 �Rady z oblasti 
likvidace odpadů

Celé balení je tvořeno materiály bez nebez-
pečných dopadů na životní prostředí, které 
tedy lze ukládat ve střediscích pro třídění od-
padu za účelem následného druhotného vy-
užití. Papírový obal lze vyhodit do kontejnerů 
k tomu určených. Ostatní obalové materiály 
musí být předány do recyklačního střediska.

V případě ztráty zájmu o další používání toho-
to zařízení je zlikvidujte způsobem ohledupl-
ným k životnímu prostředí a v souladu s plat-
nou právní úpravou.

Omezená záruka
Společnost Lanaform se zaručuje, že tento vý-
robek je bez jakékoliv vady materiálu či zpraco-
vání, a to od data prodeje po dobu dvou let, s 
výjimkou níže uvedených specifikací.

Záruka společnosti Lanaform se nevztahuje 
na škody způsobené běžným používáním to-
hoto výrobku. Mimo jiné se záruka v rámci to-
hoto výroku společnosti Lanaform nevztahuje 
na škody způsobené chybným nebo nevhod-
ným používáním či jakýmkoliv špatným užívá-
ním, nehodou, připojením nedovolených do-
plňků, změnou provedenou na výrobku či jiným 
zásahem jakékoliv povahy, na který nemá spo-
lečnost Lanaform vliv.

Společnost Lanaform nenese odpovědnost za 
jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za násled-
né či speciální škody.

Veškeré záruky vztahující se na způsobilost 
výrobku jsou omezeny na období dvou let od 
prvního zakoupení pod podmínkou, že při re-
klamaci musí být předložen doklad o zakou-
pení tohoto zboží.

Po přijetí zboží k reklamaci, společnost Lana-
form v závislosti na situaci toto zařízení opra-
ví či nahradí a následně vám ho odešle zpět. 
Záruku lze uplatňovat výhradně prostřednic-
tvím Servisního střediska společnosti Lana-
form. Jakákoliv údržba tohoto zařízení, která 
by byla svěřena jiné osobě než pracovníkům 
Servisního střediska společnosti Lanaform, 
ruší platnost záruky.
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SLOVENČINA	 SK
Obsah balenia
•	 1 podložka Heating Desk Pad
•	 1 adaptér striedavého prúdu
•	 1 návod na použitie

Výstrahy
 Pred použitím výrobku si pre-

čítajte všetky pokyny, najmä 
tieto základné bezpečnostné 
pokyny.

 Fotografie a iné zobrazenia 
výrobku v tomto návode a na 
obale by mali byť čo najvernej-
šie, ale nemusia zabezpečiť per-
fektnú podobnosť s výrobkom.

 Upozornenia
Toto zariadenie používajte len 
na účely opísané v tomto návo-
de. Táto pomôcka je nie určená 
na použitie v prostredí nemoc-
nice, je určená len na použitie 
v domácnosti. Ohrievacia pod-
ložka sa musí umiestniť na rovný 
povrch, ako je písací stôl alebo 
iných druh stola. Tento výrobok 
je určený na používanie v inte-
riéri a v prostredí s teplotou 0 až 
40°C. Pri prenášaní nedržte za-
riadenie za elektrický kábel a ne-
používajte elektrický kábel ako 
rukoväť. Po použití a pred čiste-
ním zariadenia ho vždy odpojte 

od elektrickej siete. Ak chce-
te zariadenie odpojiť, na 3 se-
kundy stlačte tlačidlo POWER a 
potom vytiahnite elektrickú zá-
strčku. Pred zapojením zariade-
nia skontrolujte, či napätie vašej 
siete zodpovedá napätiu zaria-
denia. Túto ohrievaciu podlož-
ku nesmú používať deti mladšie 
ako 3 roky, pretože v prípade 
prehriatia nemusia správne re-
agovať. Tento ohrievací výro-
bok nesmú používať malé deti 
(od 3 do 8 rokov) okrem prípa-
du, keď vypínač ovláda rodič 
alebo opatrovateľ a ak je dieťa 
dostatočne oboznámené s bez-
pečným používaním ohrievacej 
podložky. Toto zariadenie môžu 
používať deti vo veku 8 rokov 
a viac a osoby so zníženými fy-
zickými, zmyslovými alebo du-
ševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a ve-
domostí, ak sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o bezpeč-
nom používaní zariadenia a rozu-
mejú súvisiacim rizikám. Deti sa 
nesmú so zariadením hrať. Pou-
žívateľské čistenie a údržbu ne-
smú vykonávať deti bez dozoru. 
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Zariadenie kontrolujte pravidel-
ne, či nevykazuje známky poško-
denia alebo opotrebovania. Ak 
spozorujete akékoľvek známky 
opotrebenia alebo poškodenia, 
tento výrobok prestaňte používať 
a zaneste ho dodávateľovi ale-
bo jeho popredajnému servisu. 
Nepoužívajte príslušenstvo, kto-
ré neodporučila spoločnosť La-
naform alebo ktoré sa nedodá-
va spoločne s týmto zariadením. 
V prípade poškodenia napája-
cieho kábla je nutné káble na-
hradiť špeciálnym káblom alebo 
podobným káblom, ktorý získa-
te od dodávateľa alebo v jeho 
popredajnom servise. Toto za-
riadenie nepoužívajte, ak je po-
škodená elektrická zástrčka, ak 
nefunguje správne, ak spadlo 
na zem, ak je poškodené alebo 
ak spadlo do vody. Zariadenie 
nechajte skontrolovať a opraviť 
dodávateľom alebo jeho popre-
dajným servisom. Zariadenie, 
ktoré spadlo do vody, okamži-
te odpojte od elektrickej siete a 
až potom ho vyberte. Elektrické 
zariadenie nesmie nikdy zostať 
pripojené bez dozoru. Ak ho ne-
používate, odpojte ho. Ohrie-
vací výrobok používajte len s 

dodanou elektrickou zástrčkou. 
Elektrický kábel neohýbajte a 
ohrievaciu podložku nepoužívaj-
te, keď je pokrčená, zvinutá ale-
bo zložená. Toto zariadenie nik-
dy nepoužívajte v miestnosti, kde 
sa používajú aerosólové výrobky 
(spreje), ani v miestnosti, kde sa 
podáva kyslík. Nepoužívajte za-
pínacie špendlíky a dbajte na to, 
aby sa ohrievacia podložka ne-
poškrabala ostrým predmetom. 
Zariadenia nepripínajte špend-
líkmi ani inými kovovými pred-
metmi. Dbajte na to, aby na vý-
robok nikdy nič nespadlo ani 
nikdy nevkladajte žiaden pred-
met do žiadneho otvoru. Ohrie-
vací výrobok nevystavujte slneč-
nému žiareniu ani ho nežehlite. 
Zabráni sa tak poškodeniu izolá-
cie elektrického obvodu. Ohrie-
vaciu podložku nepoužívajte s 
inými ohrievacími zariadeniami 
ani na ohrievanie iných zariadení 
(fľaša s teplou vodou, ohrievacia 
deka...). Ak sa ohrievacia podlož-
ka nezvyčajne zahreje, odpojte 
ju. Ak máte obavy o svoje zdra-
vie, pred použitím tohto zariade-
nia sa poraďte s lekárom. Prijmi-
te všetky opatrenia, aby ste sa 
vyhli akýmkoľvek popáleninám. 
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Ak pri používaní ohrievacej po-
kožky spozorujete abnormál-
ne začervenanie pokožky ale-
bo dokonca nepohodlie alebo 
bolesť, prestaňte ju používať as-
poň jednu hodinu. Ak tento jav 
pretrváva, prerušte používanie 
ohrievacej podložky a v prípade 
potreby sa ihneď poraďte so svo-
jím lekárom. Dbajte na to, aby sa 
toto zariadenie počas používa-
nia nikdy nedostalo do kontak-
tu so žiadnou časťou tela, ktorá 
je opuchnutá, zapálená alebo 
obsahuje vyrážky. Tento spotre-
bič nie je určený na používanie 
malými deťmi, osobami necitli-
vými voči teplu ani zvieratami. 
Výrobok je možné použiť aj na 
zohriatie nôh. V tomto prípade 
prísne dodržiavajte nasledujú-
ce pokyny:

•	 Výrobok položte na plo-
chý, tvrdý, rovný povrch 
(dbajte na to, aby ste 
ho neukladali na kobe-
rec ani na šikmý povrch)

•	 Na výrobok nestavajte

•	 Na výrobok nedá-
vajte nožičky stolič-
ky ani iný predmet

•	 Posaďte sa tak, aby ste 
sedeli za výrobkom

•	 Nohy položte na výrobok 
na plocho a dbajte na to, 
aby ste si vyzuli topánky

•	 Napájací kábel umiestni-
te tak, aby sa predišlo aké-
mukoľvek riziku zakopnutia

•	 Začnite používať výrobok s 
najnižšou intenzitou a po-
stupne ju môžete zvýšiť

•	 Nedodržanie vyššie uvede-
ných pokynov môže mať za 
následok zrušenie záruky.

Úvod
Ďakujeme, že ste si vybrali podložku Heating 
Desk Pad spoločnosti Lanaform. Vychutnajte si 
upokojujúce teplo, ktoré vám poskytne ohrie-
vacia podložka počas zimných dní! S 3 ohrev-
nými zónami a 3 rôznymi teplotami sa podložka 
Heating Desk Pad prispôsobí vašim potrebám. 
Vďaka funkcii pamäte zachová pri reštartovaní 
zariadenia zónu a teplotu z posledného pou-
žívania. Ľahká, protišmyková, estetická: pod-
ložka HEATING DESK je vaše riešenie pre túto 
zimu. Bez nej sa nezaobídete!
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Popis   1
1	 : zapnúť/vypnúť

a	 Pridržanie tlačidla: zapnúť/vypnúť
b	 Krátke stlačenie: zmena 

vykurovacej zóny
•	 H1: vykurovacia zóna 1
•	 H2: vykurovacia zóna 2
•	 H3: vykurovacie zóny 1 a 2

2	 : �výber teploty (40°C, 45°C, 50°C)

Príprava pred 
použitím
Ohrievaciu podložku položte na rovný povrch, 
napríklad na písací stôl alebo na iný druh stola. 
Ak chcete umiestniť prenosný počítač na ohrie-
vaciu podložku, položte ho na hornú polovicu 
zariadenia a vyberte oblasť H2, aby ste zabrá-
nili prehriatiu počítača a ohrievacej podložky. 
Ak pracujete s klávesnicou a myšou, môžete 
ich umiestniť priamo na ohrievaciu podložku 
a vybrať si ohrievaciu zónu, ktorú uprednost-
ňujete. Výrobok bol navrhnutý tak, aby sa po-
užíval ako podložka pod myš.

Ak chcete výrobok použiť na ohrievanie nôh, 
dbajte na to, aby ste výrobok umiestnili na rov-
ný povrch, nestojte na podložke, neumiestňuj-
te na ňu nožičky stoličky, nepoužívajte topán-
ky a nevešajte ovládanie.

Pokyny
1	 Zapnutie/vypnutie: Zástrčku ohrievacej 

podložky pripojte k napájaciemu zdroju. 
Na 3 sekundy stlačte tlačidlo ON/OFF, di-
gitálny displej 2-krát blikne. Ak chcete za-
riadenie vypnúť, na 3 sekundy stlačte tla-
čidlo ON/OFF, digitálny displej sa vypne.

2	 Keď je zariadenie zapnuté, krátkym 
stlačením tlačidla ON/OFF vyberte 
oblasť H1, H2 alebo H3. (pozri POPIS)

3	 Keď ste vybrali ohrievaciu zónu (H1, 
H2 alebo H3), stlačte tlačidlo teploty a 
vyberte teplotu: 40°C, 45°C alebo 50°C.

Zariadenie má 3 funkcie:
4	 Funkcia upozornenia: Digitálny displej 

bliká 30 sekúnd každú hodinu.
5	 Funkcia pamäte: Pri opätovnom 

reštartovaní ohrievacia podložka zachová 
zónu a teplotu z posledného používania.

6	 Z bezpečnostných dôvodov sa ohrievacia 
podložka po 4 hodinách používania vypne.

Čistenie
Pred čistením vypnite napájanie a odpojte 
elektrickú zástrčku. Povrch obrazovky utrite 
mäkkou, vlhkou handričkou, nepoužívajte tvrdé 
čistiace prostriedky ani korozívny čistiaci pro-
striedok (napr. dezinfekčný prostriedok), aby 
ste predišli poškriabaniu a poškodeniu po-
vrchu. Ohrievacia podložka je vyrobená z ba-
vlny, takže na jej čistenie môžete použiť ručný 
vysávač. Ak sa na ohrievaciu podložku vyliala 
kvapalina, povrch očistite vlhkou handričkou 
a počkajte, kým bavlna vyschne.

Skladovanie
Ak nebudete ohrievaciu podložku dlhší čas 
používať, odporúčame ju uložiť v pôvodnom 
obale na suché miesto a neukladať na ňu žiad-
ne predmety. Dbajte na to, aby ste ju ani sil-
ne neohýbali.
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 Odstraňovanie problémov
 Problém  Dôvod  Riešenie

Obrazovka sa nerozs-
vieti

Zástrčka nie je zapo-
jená.

Zapojte zástrčku.

Ohrieva iba vrchná/
spodná časť ohriev-
acej podložky

Bola vybraná zóna H1 
alebo H2.

Ak chcete, aby ohrievala horná časť, vyberte 
režim H1. Ak chcete, aby ohrievala dolná časť, 
vyberte režim H2. Ak chcete, aby ohrievala 
celá ohrievacia podložka, vyberte režim H3. Ak 
zóna, ktorú ste vybrali, neohrieva, to znamená, 
že ohrievacia plocha je poškodená. Výrobok 
zaneste dodávateľovi alebo jeho popreda-
jnému servisu.

Technické údaje
•	 Referenčné číslo výrobku: LA180503
•	 Napätie: AC 220 V
•	 Výkon: 80 W
•	 Rozmery: 33 x 80 cm

 �Rady z oblasti 
likvidácie odpadu

Obal pozostáva výlučne z materiálov bezpeč-
ných z hľadiska ochrany životného prostredia, 
ktoré sa môžu skladovať v triediacom stredis-
ku vašej obce pre opätovné používanie ako 
sekundárne materiály. Kartón možno vyhodiť 
do príslušných kontajnerov na zber papiera. 
Ochranné baliace fólie treba previesť do trie-
diaceho a recyklačného strediska vašej obce.

Po skončení používania prístroj zlikvidujte v sú-
lade s princípmi ochrany životného prostredia 
a v súlade s právnymi predpismi.

Obmedzená záruka
Spoločnosť Lanaform sa zaručuje, že tento výro-
bok je bez akejkoľvek chyby materiálu či spraco-
vania, a to od dátumu predaja po dobu dvoch 
rokov, s výnimkou nižšie uvedených prípadov.

Záruka spoločnosti Lanaform sa nevzťahuje na 
škody spôsobené bežným používaním tohto 
výrobku. Okrem iného sa záruka v rámci toh-
to výroku spoločnosti Lanaform nevzťahuje na 
škody spôsobené chybným nebo nevhodným 
používaním či akýmkoľvek chybným užívaním, 
nehodou, pripojením nedovolených doplnkov, 
zmenou realizovanou na výrobku či iným zá-
sahom akejkoľvek povahy, na ktorý nemá spo-
ločnosť Lanaform vplyv.

Spoločnosť Lanaform nebude zodpovedná za 
žiadny druh poškodenia príslušenstva (násled-
ný alebo špeciálny).

Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti výrob-
ku sú obmedzené na obdobie dvoch rokov od 
prvej kúpi pod podmienkou, že pri reklamácii 
je treba predložiť doklad o kúpe tohto tovaru.

Po prijatí prístroja ho spoločnosť Lanaform 
opraví alebo vymení v závislosti od prípadu 
a následne vám ho vráti. Záručný servis po-
skytuje iba servisné stredisko spoločnosti La-
naform. V prípade, že akúkoľvek údržbu toh-
to prístroja zveríte inej osobe ako servisnému 
stredisku spoločnosti Lanaform, táto záruka 
stráca platnosť.
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SLOVENŠČINA	 SL
Vsebina embalaže
•	 1 Heating Desk Pad
•	 1 Vmesnik za izmenično napetost
•	 1 Navodila za uporabo

Opozorila
 Pred uporabo kompleta za 

manikiro/pedikuro preberite 
vsa navodila, zlasti glavna var-
nostna opozorila

 Fotografije in druge predsta-
vitve izdelka v tem priročniku 
in na embalaži naj bi bile čim 
bolj natančne, vendar morda 
ne bodo popolnoma odraža-
le izdelka.

 Izjava o omejitvi 
odgovornosti
Napravo uporabljajte samo v 
skladu z navodili za uporabo, 
opisanimi v tem priročniku. Na-
prava ni predvidena za uporabo 
v bolnišnicah, ampak je name-
njena samo za domačo upora-
bo. Grelnik za pod roko mora 
biti nameščen na ravno površi-
no, kot na primer mizo ali pult. 
Ta izdelek je namenjen za upo-
rabo v zaprtih prostorih in v oko-
lju s temperaturo 0 ~ 40°C. Na-
prave ne prenašajte tako, da jo 
držite za električni kabel, oziroma 

kabla ne uporabljajte kot ročaj. 
Napravo po uporabi ali pred či-
ščenjem vedno izklopite iz elek-
tričnega omrežja. Za izklop na-
prave pritisnite gumb POWERza 
3 sekunde, nato izvlecite vtič. Pre-
verite, ali napetost električnega 
omrežja ustreza napetosti, ozna-
čeni na napravi. Otroci, mlajši od 
3 let, tega grelnika za pod roko 
ne smejo uporabljati, ker se v 
primeru pregrevanja morda ne 
bodo odzvali. Grelnika ne sme-
jo uporabljati mlajši otroci (stari 
od treh do osem let), razen če 
je stikalo nastavil starš ali skrb-
nik in je otrok dobil dovolj infor-
macij za varno uporabo grelnika 
za pod roko. To napravo lahko 
uporabljajo otroci, stari 8 let ali 
več, in osebe z zmanjšanimi fi-
zičnimi, čutilnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkušenj in znanja, če so 
pod nadzorom ali so prejeli na-
vodila v zvezi z varno uporabo 
naprave in razumejo tveganja. 
Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci naprave ne smejo 
čistiti in vzdrževati brez nadzo-
ra. Napravo pogosto preverjajte 
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glede znakov poškodb ali obra-
be izdelka. Če opazite kakršne 
koli znake obrabe ali poškod-
be, prenehajte uporabljati ta 
izdelek in ga vrnite dobavitelju 
ali njegovemu poprodajnemu 
servisu. Ne uporabljajte pripo-
močkov, ki jih ne priporoča pod-
jetje Lanaform ali niso prilože-
ni napravi. Če je napajalni kabel 
poškodovan, ga je treba zame-
njati s posebnim ali podobnim 
kablom, ki je na voljo pri doba-
vitelju ali njegovi servisni služ-
bi. Naprave ne uporabljajte, če 
je vtičnica poškodovana, če ne 
deluje pravilno, če je padla na 
tla, če je poškodovana ali če je 
padla v vodo. Napravo naj pre-
gleda in popravi dobavitelj ali 
njegov poprodajni servis. Če 
pade naprava v vodo, jo takoj 
odklopite in šele nato potegni-
te iz vode. Električna naprava 
nikoli ne sme ostati priključe-
na brez nadzora. Odklopite jo, 
ko je ne uporabljate. Izdelek za 
ogrevanje uporabljajte samo s 
priloženim električnim vtičem. 
Napajalnega kabla ne upogi-
bajte in ne uporabljajte grelni-
ka za pod roko, ko je zložen, zvit 
ali prepognjen. Naprave nikoli 

ne uporabljajte v prostoru, kjer 
se uporabljajo aerosolni izdel-
ki (razpršilci), ali v prostoru, kjer 
se dovaja kisik. Ne uporabljajte 
varnostnih zaponk in ne strgaj-
te grelnika za pod roko z ostrim 
predmetom. Naprave ne name-
ščajte z žebljički ali drugimi ko-
vinskimi predmeti. Nikoli niče-
sar ne spuščajte ali vstavljajte 
v nobeno odprtino. Izdelka za 
ogrevanje ne izpostavljajte sonč-
ni svetlobi ali ga likajte. To bo 
preprečilo poškodbe izolacije 
električnega tokokroga. Grelni-
ka za pod roko ne uporabljajte 
z drugimi grelniki ali za ogreva-
nje drugih naprav (steklenice z 
vročo vodo, grelne odeje itd.). 
Odklopite ogrevano področje, 
če se nenormalno segreva. Če 
ste zaskrbljeni za svoje zdravje, 
se pred uporabo tega pripomoč-
ka posvetujte z zdravnikom. Po-
skrbite za vse previdnostne uk-
repe, da preprečite opekline. 
Če pri uporabi grelnika za pod 
roko opazite nenormalno rdeči-
no na koži ali celo nelagodje ali 
bolečino, jo prenehajte uporab-
ljati vsaj eno uro. Če pojav vztra-
ja, preložite uporabo steklenice 
z vročo vodo in se po potrebi 
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nemudoma posvetujte z zdrav-
nikom. Naprave nikoli ne upo-
rabljajte v stiku z nobenim de-
lom telesa, ki je otekel, vnet ali 
v primeru izpuščaja. Naprave ne 
smete uporabljati za majhne ot-
roke, osebe, ki so neobčutljive 
za toploto, ali živali. Izdelek lah-
ko uporabite tudi za ogrevanje 
nog. V tem primeru dosledno 
upoštevajte naslednja navodila:

•	 Izdelek položite na trdo, 
ravno površino (izogibajte 
se postavljanju na prepro-
go ali nagnjeno površino).

•	 Ne stojte na izdelku.
•	 Na izdelek ne postav-

ljajte noge stola ali dru-
gega predmeta.

•	 Sedite v sedečem po-
ložaju za izdelkom.

•	 Noge položite rav-
no na izdelek, pri če-
mer sezujte čevlje.

•	 Napajalni kabel namestite 
tako, da se izognete kakršni 
koli nevarnosti spotikanja.

•	 Začnite uporabljati izdelek z 
najnižjo intenzivnostjo, po-
tem jo sčasoma povečajte.

•	 Neupoštevanje zgor-
njih navodil lahko izni-
či veljavnost garancije.

Predstavitev
Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali Heating 
Desk Pad družbe Lanaform. Uživajte v blago-
dejni toploti, ki vam jo bo v zimskih dneh pri-
nesel grelnik za pod roko! S tremi ogrevalnimi 
območji in tremi različnimi temperaturami se 
Heating Desk Pad prilagodi vašim potrebam. 
Pomnilniška funkcija bo obdržala območje in 
temperaturo zadnje uporabe pri ponovnem 
zagonu naprave. Lahka, nedrseča, estetska: 
Heating Desk Pad je vaša rešitev za to zimo. 
Brez tega ne boste zmogli!

Opis1
1	 : vklop/izklop

a	 Dolg pritisk: vklop/izklop
b	 Kratek pritisk : sprememba 

ogrevalnega območja
•	 H1: ogrevalno območje 1
•	 H2: ogrevalno območje 2
•	 H3: ogrevalni območji 1 in 2

2	 : �izbira temperature (40°C, 45°C, 50°C)

Priprava pred 
uporabo
Segreto podlogo položite na ravno površino, 
kot je na primer miza ali pult. Če želite preno-
sni računalnik namestiti na področje ogreva-
nja, ga postavite na zgornjo polovico naprave 
in izberite območje H2, da se izognete pregre-
vanju računalnika in grelnika za pod roko. Če 
delate s tipkovnico in miško, ju lahko postavite 
neposredno na grelno ploščo in izberete ogre-
valno območje, ki vam najbolj ustreza. Izdelek 
je zasnovan za uporabo kot podloga za miško.
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Če želite izdelek uporabiti za ogrevanje sto-
pal, obvezno postavite izdelek na ravno po-
vršino, ne stojte na podlogi, ne postavljajte 
nanjo noge stola, ne nosite čevljev in ne obe-
site upravljalnika.

Navodila
1	 Vklop/izklop: priključite na omrežno vtič-

nico. Pritisnite gumb ON/OFF za 3 se-
kunde, digitalni prikazovalnik bo dvakrat 
utripnil. Če želite izklopiti napravo, pri-
tisnite gumb ON/OFF za 3 sekunde, di-
gitalni prikazovalnik se bo izklopil.

2	 Ko je naprava vklopljena, na kratko 
pritisnite gumb ON/OFF , da izberete 
območje H1, H2 ali H3. (glejte OPIS)

3	 Ko izberete ogrevalno območje (H1, H2 
ali H3), pritisnite gumb temperatura , da 
izberete temperaturo: 40°C, 45°C ali 50°C.

Naprava ima 3 funkcije:
4	 Funkcija povratne informacije: digitalni 

zaslon utripa 30 sekund vsako uro.

5	 Funkcija pomnilnika: grelnik shrani 
področje in temperaturo zadnje uporabe 
in ju uporabi ob ponovnem zagonu.

6	 Zaradi varnostnih razlogov se grelnik za 
pod roko po 4 urah uporabe izklopi.

Čiščenje
Pred čiščenjem izklopite napajanje in odklo-
pite vtič. Površino zaslona obrišite z mehko, 
vlažno krpo, ne uporabljajte grobih čistilnih 
sredstev ali jedkega detergenta (npr. razkužilo), 
da se izognete praskam in poškodbam površi-
ne. Grelnik za pod roko je narejen iz bombaža, 
zato ga lahko očistite z ročnim sesalnikom. Če 
se je tekočina razlila po grelniku za pod roko, z 
vlažno krpo očistite površino in počakajte, da 
se bombaž posuši.

Skladiščenje
Če grelnika za pod roko dalj časa ne boste upo-
rabljali, ga v originalni embalaži pospravite na 
suho in nanj ne postavljajte drugih predme-
tov. Izogibajte se tudi močnemu upogibanju.

 Odpravljanje težav
 Težava  Razlog  Rešitev

Zaslon se ne vklopi Vtič ni priključen. Priključite vtičnico.

Ogreva se le zgorn-
ji/spodnji del grelni-
ka za pod roko

Izbrano je območje 
H1 ali H2.

Če želite, da se segreje zgornji del, izberite 
način H1. Za spodnji del izberite način H2. Za 
ogrevanje celotne roke izberite način H3. Če 
območje, ki ste ga izbrali, ni ogrevalno, to 
pomeni, da je bila ogrevalna površina poško-
dovana. Vrnite grelnik dobavitelju ali njegovi 
poprodajni službi.
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Tehnični podatki
•	 Referenčna oznaka proizvoda: LA180503
•	 Napetost: 220 V izm.
•	 Moč: 80 W
•	 Dimenzije: 33 x 80 cm

 �Pripadajoči nasveti 
za odstranjevanje 
odpadkov

Embalaža je v celoti sestavljena iz materialov, 
ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate 
kot sekundarne materiale v vašem komunal-
nem centru za sortiranje. Karton lahko odlo-
žite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne folije 
je treba odlagati v vašem komunalnem centru 
za sortiranje in recikliranje.

Ko ne boste več uporabljali aparata, ga od-
stranite na okolju ustrezen način in v skladu z 
zakonskimi predpisi.

Omejena garancija
Lanaform jamči, da ta izdelek nima nobene 
napake v materialu in izdelavi, in sicer od da-
tuma nakupa dalje za obdobje dveh let, z iz-
jemo spodaj navedenih primerov.

Garancija Lanaform ne krije škode, ki bi nas-
tala zaradi normalne obrabe tega izdelka. Po-
leg tega garancija za ta Lanaform-ov izdelek 
ne krije škode, ki je posledica kakršnekoli zlo-
namerne ali nepravilne uporabe, nezgode, na-
mestitve neodobrene dodatne opreme, modi-
fikacije izdelka ali kakršnekoli druge situacije, 
na katero Lanaform ne more vplivati.

Lanaform ne bo odgovarjal za kakršnokoli 
vrsto naključne, posledične ali posebne škode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka 
so omejene na obdobje dveh let od datuma 
prvega nakupa, v kolikor je mogoče predlo-
žiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo Lanaform popravil ali zame-
njal vaš aparat, odvisno od primera, in vam ga 
poslal nazaj. Garancija se izpolni samo preko 
servisnega centra Lanaform. V primeru, da je 
kakršnokoli vzdrževanje tega izdelka izvajala 
katerakoli druga oseba, ne pa servisni center 
Lanaform, se ta garancija izniči.
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Heating Desk Pad 
LA180503 / LOT 001

Manufacturer & Importer 
Lanaform SA

Postal Address 
Rue de la Légende, 55 

4141 Louveigné, Belgium

+32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com
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